Неофіційний переклад 

Щоденний журнал з управління безпечністю харчової продукції для виробників м’ясної продукції1

Номер експлуатаційного дозволу: 

_______________________________________________________________________________________ 

Власник підприємства: 

_______________________________________________________________________________________ 

Ключовий працівник з HACCP: 

_______________________________________________________________________________________ 

Назва підприємства: 

_______________________________________________________________________________________ 

Адреса: 

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Телефон: 

_______________________________________________________________________________________

Факс: 

_______________________________________________________________________________________

Електронна адреса: 

_______________________________________________________________________________________

Неофіційний переклад 

Для записів

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Неофіційний переклад 

Щоденний журнал  тиждень починаючи з _____/ _______/ ________ 

ПІДПИСУЙТЕ ЦЕЙ ЩОДЕННИЙ ЖУРНАЛ КОЖНОГО ДНЯ НА ПІДТВЕРДЖЕННЯ ТОГО, ЩО: 

- ПЕРЕВІРКИ НА  ПОЧАТКУ ДНЯ, ВПРОДОВЖ ТА В КІНЦІ ДНЯ БУЛИ ПРОВЕДЕНІ, ТА 

- САНІТАРНО-ГІГІЄНІЧНІ ПРОЦЕДУРИ БУЛИ ДОТРИМАНІ

	Понеділок
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Вівторок
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Середа
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Четвер
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


Неофіційний переклад 

Щоденний журнал   

ПРОБЛЕМИ ЗАВЖДИ ТРАПЛЯЮТЬСЯ. ВАЖЛИВО ПОКАЗАТИ, ЩО РОБИТЬСЯ ДЛЯ ВИПРАВЛЕННЯ СИТУАЦІЇ. ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЕЙ ЖУРНАЛ, ЩОБ ФІКСУВАТИ, ДО ЯКИХ ДІЙ ВИ ВДАЄТЕСЬ, ЩОБ ГАРАНТУВАТИ БЕЗПЕЧНЕ ВИРОБНИЦТВО ХАРЧОВОЇ ПРОДУКЦІЇ 

	П’ятниця
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Субота
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Неділя
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	ПРИМІТКИ


Неофіційний переклад 

Щоденний журнал  тиждень починаючи з _____/ _______/ ________ 
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	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Вівторок
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Середа
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Четвер
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


Неофіційний переклад 

Щоденний журнал   
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	П’ятниця
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	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Субота
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Неділя
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	ПРИМІТКИ


Неофіційний переклад 

Щоденний журнал  тиждень починаючи з _____/ _______/ ________ 

ПІДПИСУЙТЕ ЦЕЙ ЩОДЕННИЙ ЖУРНАЛ КОЖНОГО ДНЯ НА ПІДТВЕРДЖЕННЯ ТОГО, ЩО: 

- ПЕРЕВІРКИ НА  ПОЧАТКУ ДНЯ, ВПРОДОВЖ ТА В КІНЦІ ДНЯ БУЛИ ПРОВЕДЕНІ, ТА 

- САНІТАРНО-ГІГІЄНІЧНІ ПРОЦЕДУРИ БУЛИ ДОТРИМАНІ

	Понеділок
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Вівторок
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Середа
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	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Четвер
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


Неофіційний переклад 
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ПРОБЛЕМИ ЗАВЖДИ ТРАПЛЯЮТЬСЯ. ВАЖЛИВО ПОКАЗАТИ, ЩО РОБИТЬСЯ ДЛЯ ВИПРАВЛЕННЯ СИТУАЦІЇ. ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЕЙ ЖУРНАЛ, ЩОБ ФІКСУВАТИ, ДО ЯКИХ ДІЙ ВИ ВДАЄТЕСЬ, ЩОБ ГАРАНТУВАТИ БЕЗПЕЧНЕ ВИРОБНИЦТВО ХАРЧОВОЇ ПРОДУКЦІЇ 

	П’ятниця
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
	
	
	


	Субота
	Результати перевірок:
	ПЕРЕВІРКИ НА ПОЧАТКУ ДНЯ
	ОПЕРАЦІЙНІ ПЕРЕВІРКИ
	ПЕРЕВІРКИ В КІНЦІ ДНЯ

	
	Які виявлено проблеми або зміни – що ви зробили?


	
	
	

	
	Ім’я_____________________________
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	Субота
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	ПРИМІТКИ


Неофіційний переклад 

Перевірки кожні чотири тижні  Дата  _______/ __________/ ____________ 

Проаналізуйте  останні чотири тижні роботи  і запишіть всі систематичні проблеми, які ви спостерігали, або істотні зміни, що були запроваджені, а також те, як ви з ними впорались.
	
	Чи спостерігались проблеми?
	Вжиті заходи

	Структура?   
	
	

	Водопостачання?
	
	

	Обслуговування?
	
	

	Прибирання?
	
	

	Боротьба із шкідниками?
	
	

	Навчання?   
	
	

	Особиста гігієна?   
	
	

	Сировина?   
	
	

	Добробут /транспортування тварин?   
	
	

	Забій?
	
	

	Зняття шкіри?
	
	

	Усунення матеріалів особливого ризику?
	
	

	Температури охолодження?
	
	

	Розділування?
	
	

	Переробка?
	
	

	Простежуваність?
	
	

	Управління відходами?
	
	

	Фасування та пакування?   
	
	

	Гігієна транспорту?   
	
	

	Результати мікробіологічних аналізів?   
	
	

	
	
	

	
	
	


Неофіційний переклад 

Перевірки кожних чотири тижні

	Чи відбулись зміни?
	ТАК
	НІ
	Вжиті заходи

	Структура?
	
	
	

	Нові працівники? Чи отримали вони належне навчання?
	
	
	

	Постачальники?


	
	
	

	Види тварин, продукція?


	
	
	

	Обладнання?


	
	
	

	Правові вимоги?


	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Чи впливає це на Плани НАССР?


	
	
	


	ПРИМІТКИ 


	Ім’я:
	Посада

	Підпис:
	Дата: _______/ _______/ _____________


Неофіційний переклад 

Верифікація (контроль виконання) плану НАССР 

Проаналізуйте, наскільки виконувались санітарно-гігієнічні практики та операційні процедури у період з моменту останнього внесення змін у ваш план НАССР, щоб переконатись у їхній ефективності як інструменту управління безпечністю харчової продукції 

Дайте відповіді на наступні питання, які допоможуть вам заповнити контрольний список перегляду Плану НАССР на наступній сторінці

	Факти 
	ТАК
	НІ
	Якщо ТАК, що ви з цього приводу зробили?  Звертайтесь до інших документів, якщо необхідно

	Чи була отримана інформація про нові загрози, законодавство або найкращі практики, що мають бути відображені в вашому плані НАССР?
	
	
	

	
	
	
	Чи відображені ці зміни в вашому плані НАССР?

	Чи показують записи у вашому щоденному журналі, що там, де було необхідно вчинити дії, були внесені зміни в санітарногігієнічні процедури, виконувались перевірки, проводився інструктаж персоналу тощо?
	
	
	

	
	
	
	Чи відображені ці зміни в вашому плані НАССР?

	Чи вказують записи про перевірки кожні чотири тижні про те, що там, де було необхідно вчинити дії, були внесені зміни в санітарно-гігієнічні процедури, виконувались перевірки, проводився інструктаж персоналу тощо?
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви внесли в свій план НАССР?

	Чи вказують звіти про аудит офіційного ветеринарного лікаря на те, що у ваш план НАССР необхідно внести зміни?
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви внесли в свій план НАССР?

	Чи зазначають інші звіти про аудит, що у ваш план НАССР необхідно внести зміни?
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви внесли в свій план НАССР?

	Чи вказують звіти про аудит офіційного ветеринарного лікаря на те, що ваші плани НАССР не виконуються на практиці належним чином?
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви внесли в свій план НАССР?

	Чи зазначають інші звіти про аудит, що ваші плани НАССР не виконуються на практиці належним чином?
	
	
	


Неофіційний переклад 

Контроль виконання плану НАССР (продовження)
	Події 
	ТАК
	НІ
	Якщо ТАК, що ви з цього приводу зробили?  Звертайтесь до інших документів, якщо необхідно

	
	
	
	Що саме, за результатами вашого розслідування, стало причиною скарг?

	Чи отримували ви скарги від клієнтів Чи показують записи у вашому щоденному журналі, що там, де було необхідно вчинити дії, були внесені зміни в санітарногігієнічні процедури, виконувались перевірки, проводився інструктаж персоналу тощо?
	
	
	

	
	
	
	Що це означає для ваших процедур або планів НАССР? 

	
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви проводите як наслідок цього?

	Чи отримували ви результати мікробіологічних аналізів, що вказують на те, що ваші санітарно-гігієнічні процедури потребують вдосконалення?
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви проводите як наслідок цього?

	Чи продемонструвала наскрізна перевірка виробничого процесу, що обсяг, схема технологічного процесу, специфікації продукції/технологічного процесу є некоректними?
	
	
	

	
	
	
	Які зміни ви проводите як наслідок цього?

	Простеживши за зразком продукції від початку, протягом та після переробки, чи побачили ви, що процедури компанії не дотримуються належним чином, включаючи інспекції, записи про простежуваність, та маркування?
	
	
	

	
	
	
	


	ПРИМІТКИ


Неофіційний переклад 

ЧЕК-ЛИС (КОНТРОЛЬНИЙ СПИСОК) ПЕРЕГЛЯДУ ПЛАНУ НАССР  

Ви маєте бути впевнені, що ваші план(и) НАССР залишаються коректними. Час від часу виникає необхідність внести зміни в план внаслідок внесення змін у продукцію, процедури, законодавство або, можливо, у зв’язку із скаргами клієнтів  або звітом аудиторів. 

Використовуйте відповіді на питання з попередньої сторінки при заповненні цього чек-листу Перегляду Плану НАССР.

	
	ТАК
	НІ

	Чи правильно описується технологічний процес у обсязі робіт?  

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	

	Чи відповідають етапи технологічного процесу блок-схемі? 

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	

	Чи прийнятні засоби контролю для кожної загрози (біологічної, хімічної та фізичної)? 

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	

	Чи залишились КТК та ТК тими самими? 

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	

	Чи адекватні критичні / правові межі? 

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	

	Чи й досі ефективні процедури моніторингу? 

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	

	Чи визначені відповідні коригувальні дії? 

Якщо ні – внесіть зміни в план
	
	


ОСОБА, ЩО ВИКОНАЛА ПЕРЕГЛЯД

	Ім’я:


	Посада

	Підпис:


	Дата: _______/ _______/ ______________

	Дата наступного перегляду ______/ ______/ ____
	


	НЕОБХІДНІ ЗМІНИ ДО ПЛАНУ: 

Так 

Або 

Ні? 

(якщо так, внесіть зміни до Плану, а потім валідуйте)
	Детальне описання змін


Неофіційний переклад 

Алфавітний покажчик документів компанії

1. _____________________________________________________________________________________

2.______________________________________________________________________________________

3.______________________________________________________________________________________

4.______________________________________________________________________________________

5.______________________________________________________________________________________

6.______________________________________________________________________________________

7.______________________________________________________________________________________

8.______________________________________________________________________________________

9.______________________________________________________________________________________

10._____________________________________________________________________________________

11._____________________________________________________________________________________

12._____________________________________________________________________________________

13._____________________________________________________________________________________

14._____________________________________________________________________________________

15._____________________________________________________________________________________

Неофіційний переклад 

Типові документи 

· Журнал реєстрації температури (додається тут) 

ІНШІ ТИПОВІ ДОКУМЕНТИ, НАВЕДЕНІ У СПИСКУ НИЖЧЕ, МОЖНА ОТРИМАТИ  на сайті  FSA: http://www.food.gov.uk/sites/default/files/multimedia/pdfs/modeldocs.pdf
· графік навчання персоналу  

· розклад прибирання,  

· план технічного обслуговування 

· контрольний список технічного обслуговування 

· перелік хімічних речовин,  

· контрольний список прибирання 

· контрольний список боротьби із шкідниками 

· журнал калібрування обладнання 

· медичний опитувальник при прийнятті на роботу 

· Журнал обліку захворювань персоналу 

· правила особистої гігієни,  

· правила поводження з твердою пластмасою /склом 

· Тепле транспортування червоного м’яса 

Шаблон плану НАССР 

· Інформація про компанію та склад команди НАССР 
· Описання виробництва та етапи технологічного процесу 
· Визначення контрольних точок, моніторинг та план корегувальних дій 
· Перевірка експлуатаційних якостей 
· Контроль виконання плану НАССР * 
· Контрольний список перегляду плану НАССР

Неофіційний переклад 

Тижневий журнал обліку температур: 

Тиждень, що почався __________________  


Номер документу ____________________

	(Впишіть місця/технологічні операції, в яких необхідно вимірювати температуру, напр. кімната /стерилізатор/холодильник/продукти під час надходження/етапи виробництва/зберігання/відправлення - може бути необхідно дві або більше бланків)

	
	Час
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Підпис

	ПОНЕДІЛОК


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ВІВТОРОК


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	СЕРЕДА


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ЧЕТВЕР


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	П’ЯТНИЦЯ


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	СУБОТА


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	НЕДІЛЯ


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Температура м’яса повинна бути 4-7С або нижче2 
Температура фаршу під час переробки повинна бути 4-5 С або нижче 
Температура фаршу під час відправлення повинна бути 2 С або нижче 
Температура ковбаси під час відправлення повинна бути 4 С або нижче 
Температура стерилізатора повинна бути 82 С або вище 
Температура повітря у кімнатах обвалювання повинна бути _______ С або нижче 
Температура морозильника повинна бути _____ С або нижче 
Якщо температура підвищена, необхідно вжити наступних дій: ____________________________
________________________________________
2 Ця ті інші температури, вказані нижче, відповідають вимогам, встановленим у ЄС. Вони можуть відрізнятися від вимог національного законодавства.
